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Palaeographic description

Halantas. Only final M occurs, used only in line 10 (twice). Shaped like a tick mark or
an U with the left arm much shorter.

Original punctuation marks.

Other palaeographic observations. Anusvara is normally to the right of the character
to which it belongs, but often placed on top of the next character: l1. thgi; 16 rhgi and
rhbha; 18 mga.

Edition

{Page 1ry <{1) (bhi)lasi(ta-ka)ryya-vija(ya)-siddheh $ri-marhgi-yuvarajasya priya-
tana<2>(ya)h svasi-dhara-namita-ripu-nrpati-makuta-tata-ghatita-mani-; ki(ri)?<3>(na-
yu)galah sva-vikramakranta-mahi-mandalah vara-yuvati-jana-ma<4>kara-dhva(Ojah
parama-brahmanyo mata-pitr-padanudhyatah $ri-vi<s >snuva(Orddhana-maharajah
sarvv(a)n ittham 3jfiapayati



viditam astu vah va<{6>rgiparu-vjalstavyaya haritji!{a>-gotraya Apastarhjbh!a-
sttra{Page 1v><{7>ya veda-vide $athkarasarmmanah pautraya revasarmmanah pu-
tra{8>ya veda-vedarnga-paragaya tri-veda-vide vrddhasarmmane U(t)taraya<{9>(na)-
ni<midtte (O dvadasa-jk!<kh>andika-kodrava-[(vapa)]<<(b)i(ja)>>vapa-matrarh
ksetrarh sarvva<i0 kara-paQrihararh krtva Utijc!<ch>a-sahitaM dattaM

ksetrasya sima<11>ni{.) piirvatah nekkontha-simavadhih sim;a?<a><.> daksinatah
Atukiri sima<i2>vadhih sim;a?<{a><.> pascimatah boddamari renduvaddi<.> Ut-
taratah kar(i?)(y)ata

Apparatus

<1 -siddheh © -siddhil MDS.

(2> -;ki(ri)?<{3>(na)- < kirana MDS * The reading is confident in spite of some weath-
ering, and indicates a major scribal omission. The intendet text may have been kirana-
rdga-ramjita-carana (as found for instance in the Nutulaparu grant of Mangi Yuvaraja),
but an even longer omitted chunk is also possible. The word kirita does not occur
in a similar context in any related grant that I am aware of, but may also have been
intended here; in this case, however, the omission cannot be attributed to eyeskip.

<9> -ni{mi)tte « The last character of this word is distorted because of the adjacent
binding hole. Above the hole there is a mark resembling a Roman capital T, which
is probably nothing but a museum marking in ink (perhaps a Roman numeral 1?).
The plate was evidently inked before taking the photograph from which I edit it, but
this mark seems to be in ink alone, not accompanied by any engraved strokes. — <{9>
-ikl<kh>andika- < -kantika- MDS.

<11) nekkontha- < nekkonra- MDS » The subscript component is not quite identical
to that of ittham in line 5, but it is very unlikely to be r, as it has a round and convex
outline both on the top and the bottom. — <{11> kar(i?)(y)ata < kariya-U MDS ¢ The i
of the second character is faint and very small; perhaps a is to be read here. MDS’s U
cannot be ruled out, but the last character resembles the instances of ta in line 2 more
than it does the U earlier in the present line.

Translation

{1-5) the dear son of Mangi Yuvaraja, who prevailed in victory (vijaya-siddhi) in what-
ever goal he desired; His Majesty the supremely pious King (maharaja) Visnuvardhana
(111), who was deliberately appointed <as heir) by his mother and father and whose


https://dharmalekha.info/texts/INSVengiCalukya00014

pair COMITTEDof feet were tinted by the hues of the rays from>* the gems fitted to the
surfaces of the crowns of enemy kings bowed down by the blade of his sword; who has
by his own valour conquered the circle of the earth; and who is a crocodile-bannered
{god of love to choice young ladies—<this Visnuvardhana III) commands everyone
as follows.

{5-10) Let it be known to you that on the occasion of the winter solstice a field of
a measure (sufficient) for sowing twelve khandikas of kodrava seed has been given,
rendered exempt of all taxes and together with (the dues for) gleanings (uficha), to the
grandson of Sankarasarman, son of Revasarman, <namely)> Vrddhasarman, a resident
of Varhgiparu of the Harita gotra, adherent of the Apastarnba siitra, a knower of the
Veda who is thoroughly versed in the Vedas and Vedangas and knows the three Vedas.?

<{10-12)> The boundaries of the field <are as follows). To the east, the border is the
extent of the border of Nekkontha. To the south, the border is the extent of the border
of Atukiri. To the west, Boddamari {and) Renduvaddi. To the north, ... (kariyata) [...]

Commentary

Single extant medial plate of a set, probably the second of three.
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